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Di�erences Between the Majority
Text and the Textus Receptus
by Luke Wayne | Oct 31, 2018 | Minor Groups & Issues, King James Onlyism

It is extremely common for King James Only advocates to con�ate the “Majority
Text” (M-Text) with the “Textus Receptus” (TR), or the tradition of printed Greek
texts behind the King James Version. Many will directly claim that the TR is the M-
Text, or will say that the TR represents “the vast majority of Greek manuscripts.”
Neither of these are true statements. The TR, as a whole, is based on only a
handful of Greek manuscripts, perhaps a couple dozen. Most of these
manuscripts, being late medieval Byzantine texts, are a tertiary part of the larger
M-Text tradition, but the TR is not representative of that tradition as a whole. Some
of its readings have support in only a few late manuscripts. Indeed, it contains a
number of readings that came in through other avenues besides Greek
manuscripts and which are not found in any Greek manuscript at all! The TR is,
thus, a distinct textual tradition that di�ers from both the M-Text and the Modern
Critical Text. It is a composite of both majority and minority readings along with
back-translations from the Latin Vulgate and Textual emendations by its compilers.
While it would be impossible to give an exhaustive list of all the di�erences
between the M-Text and TR, it is worth noting just a few of the more important
variants and a sample list of some examples representing the di�erent kinds of
variants that occur, both signi�cant and trivial.

Three that testify

Perhaps the most famous place where the TR goes against the M-Text is in 1 John
5:7-8. Indeed, this is one of the main verses to which KJV Onlyists will turn to show
supposed problems with modern translations. Most modern translations are
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based on a modern Critical Text platform often known as the Nestle-Aland/UBS
(NU) platform. This is an eclectic text compiled from diverse manuscripts, but one
that often gives weight to the earliest manuscripts even when they are in the
minority. Thus, the NU often di�ers with the M-Text, but almost always based on
how early and/or diverse the testimony for the minority reading is. In the case of 1
John 5:7-8, however, the NU and the M-text are in perfect agreement. This is
because both the earliest manuscripts AND the majority of all manuscripts read
the same way here. They simply say:

“For there are three that testify: the Spirit and the water and the blood; and
the three are in agreement,” (1 John 5:7-8, NASB).

The TR, and thus the KJV, contain a much longer reading:

“For there are three that bear record in heaven, the Father, the Word, and the
Holy Ghost: and these three are one. And there are three that bear witness in
earth, the Spirit, and the water, and the blood: and these three agree in one,”
(1 John 5:7-8, KJV).

The problem is that there is no Greek manuscript evidence for this longer reading
prior to around the 16th century. It seems to be a carryover from the Latin, where
it was perhaps added as an interpolation. At any rate, whatever the origin of the
reading, it is not by any stretch of the imagination a part of the Majority Text. This
is a good example of a stark and signi�cant di�erence between the TR and M-text.

Book of Life

Revelation 22 is an important chapter in any discussion of the TR. When Erasmus
compiled the �rst edition of what later came to be known as the TR, he had only
one manuscript of Revelation. This manuscript was missing the last six verses, and
so Erasmus was forced to translate from the Latin Vulgate into Greek to �ll in this
section of the text. In so doing, Erasmus created a number of Greek readings that
had never been seen in any manuscript before. While many such readings were
corrected in later editions, others persisted throughout the TR tradition, and thus
found their way into the KJV. The most famous among these readings is in verse
nineteen:
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“And if any man shall take away from the words of the book of this prophecy,
God shall take away his part out of the book of life, and out of the holy city,
and from the things which are written in this book,” (Revelation 22:19, KJV).

The most signi�cant di�erence between this and the Greek manuscript tradition is
that in the TR we read that God will take away his part in the “book of life,”
whereas in the M-Text and NU, representing the Greek manuscripts, read that God
will take away his portion of the “tree of life.” The Latin Vulgate reads “book” here
rather than “tree,” which is where Erasmus’ got the reading, but before Erasmus’
the reading was unknown in the original Greek and certainly does not represent
the Majority Text.

Now to Him, that is of power

In the Book of Romans, the KJV reads at the end of chapter 14 through the
beginning of chapter 15:

“And he that doubteth is damned if he eat, because he eateth not of faith: for
whatsoever is not of faith is sin. We then that are strong ought to bear the
in�rmities of the weak, and not to please ourselves,” (Romans 14:23-15:1).

Later, in chapter 16, it ends with the verses:

“Now to him that is of power to stablish you according to my gospel, and the
preaching of Jesus Christ, according to the revelation of the mystery, which
was kept secret since the world began, But now is made manifest, and by the
scriptures of the prophets, according to the commandment of the everlasting
God, made known to all nations for the obedience of faith: To God only wise,
be glory through Jesus Christ for ever. Amen,” (Romans 16:25-27).

The NU (and thus modern translations based on it) agree with the KJV here. In the
majority of Greek manuscripts, however, these verses are in a di�erent order. What
the KJV and all major modern translations call Romans 16:25-27 is not found at the
end of Chapter 16 but instead is written in between 14:23 and 15:1. Thus, in the M-
Text, we would read all together at the end of Chapter 14 on into 15 something
like:
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“But he who doubts is condemned if he eats, because his eating is not from
faith; and whatever is not from faith is sin. Now to him that is of power to
stablish you according to my gospel, and the preaching of Jesus Christ,
according to the revelation of the mystery, which was kept secret since the
world began, But now is made manifest, and by the scriptures of the
prophets, according to the commandment of the everlasting God, made
known to all nations for the obedience of faith: To God only wise, be glory
through Jesus Christ for ever. Amen Now we who are strong ought to bear
the weaknesses of those without strength and not just please ourselves.”

Thus, this is a place where the TR agrees with modern textual critics that the
minority of witnesses are here more reliable than the majority and that the
reading found in the Byzantine tradition (and thus in the M-Text) is incorrect.

Kicking against the pricks

Acts 9 recounts for us the conversion of Saul on the road to Damascus. During that
story, the KJV tells us:

“And he said, Who art thou, Lord? And the Lord said, I am Jesus whom thou
persecutest: it is hard for thee to kick against the pricks. And he trembling
and astonished said, Lord, what wilt thou have me to do? And the Lord said
unto him, Arise, and go into the city, and it shall be told thee what thou must
do,” (Acts 9:5-6, KJV).

However, the Majority Text is much shorter in this passage. Here, again, the M-Text
agrees with the NU, which reads:

“And he said, ‘Who are You, Lord?’ And He said, ‘I am Jesus whom you are
persecuting, but get up and enter the city, and it will be told you what you
must do,’” (Acts 9:5-6, NASB).

Note that this reading begins and ends the same as the TR, but lacks the whole
section in the middle “it is hard for thee to kick against the pricks. And he
trembling and astonished said, Lord, what wilt thou have me to do? And the Lord
said unto him.” So, where did this longer reading come from? It seems to be a
harmonization with a passage later in the book. In Acts 26, Saul recounts the story
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of his conversion. In this second telling of the story, the words are found (even in
the M-Text and the NU):

“And when we had all fallen to the ground, I heard a voice saying to me in the
Hebrew dialect, ‘Saul, Saul, why are you persecuting Me? It is hard for you to
kick against the goads.’ And I said, ‘Who are You, Lord?’ And the Lord said, ‘I
am Jesus whom you are persecuting,” (Acts 26:14-15).

Thus, it’s not that most manuscripts lack this information, they just don’t have it
twice. They all have it in Acts 26:14-15, but the majority do not have it in Acts 9:5-6.

Some other sample readings

One should always note that most of the di�erences between the TR and the M-
Text (as with most di�erences between any manuscripts) are inconsequential and
often can’t even be translated. Even among those that can be translated, most are
simple matters of word order (like “Christ Jesus” versus “Jesus Christ”) or mere
spelling conventions, often of names (“Bethsphage” versus “Bethphage” or
“Barsabbas” versus “Barsabas”). Many others, though they do a�ect the wording of
the translation, have little e�ect on the meaning. Still, King James Only literature
often cites such inconsequential di�erences between the KJV and modern
translations and either tries to make them seem more signi�cant than they are or
else points out that, since every single word of Scripture is inspired, even minor
di�erences that have little to no impact on the meaning of the text are still a very
big deal because God inspired not only the meaning but also the precise wording
or Scripture. Thus, if even minor di�erences are to be taken seriously when
discussing modern translations, they are also worth noting here. There are also
some passages of signi�cant length or substance (as with those mentioned above)
but even these do not undermine any doctrine of the Christian faith. If one were to
apply the same interpretive approach to the NU, the M-text, and the TR, one would
walk away with the exact same theology. So, this question matters because every
word that God has spoken does matter, but there is simply not a vast chasm
between these various texts as the KJV Onlysists would often lead you to believe.

The following list is not given to say that the Majority Text is always right in these
readings and the TR always wrong. It is given only to help demonstrate that the TR
is not the same thing as the Majority Text and thus Majority Text arguments do not,
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in fact, favor the KJV. This list is far from exhaustive, but is representative of many
of the various types of di�erences that occur. It also helps to show how often, on
the one hand, the M-Text and the NU agree against the TR and, on the other hand,
how often the TR actually agrees with the NU (and thus with modern translations)
in favoring a minority reading over against the Majority Text. It should also be
noted that all three of these texts agree far more often than they disagree, and
that the vast majority of the New Testament will read exactly the same way no
matter which text you end up siding with.

 
Matthew 3:11 M-Text omits “and �re”
Matthew 4:10 M-Text “Get behind me! ” instead of “Away with you!”
Matthew 5:47 M-Text “Friends” instead of “Brethren”
Matthew 6:18 M-Text and NU both omit “openly”
Matthew 7:14 M-text and NU both read “How narrow” instead of “Because
narrow”
Matthew 8:15 M-text and NU both read “him” rather than “them”
Matthew 9:36 M-text and NU both read “harassed/distressed” rather than
“weary”
Matthew 10:8 M-text omits “raise the dead”
Matthew 10:25 M-text and NU both read “beelzabul” rather than “beelzebub”
Matthew 12:5 M-text and NU both omit “even”
Matthew 12:24 M-text and NU both read “beelzabul” rather than “beelsebub”
Matthew 13:15 M-text and NU both read “would” rather than “should”
Matthew 18:19 M-text and NU read “assuredly I say” instead of just “I say”
Matthew 21:1 M-text reads “bethsphage” rather than “bethphage”
Matthew 23:21 M-text reads “dwelt” rather than “dwells”
Matthew 23:25 M-text reads “unrighteousness” rather than “self-indulgence”
Matthew 25:44 M-text and NU both omit “him”
Matthew 26:26 M-text reads “gave thanks for” rather than “blessed”
Matthew 26:52 M-text reads “die” rather than “perish”
Matthew 27:35 M-text and NU both lack “that it might be ful�lled which was
spoken by the prophet: ‘They divided My garments among them, And for My
clothing they cast lots.'”
Matthew 27:41 M-text says “the Pharisees” between “the scribes” and “the
elders”
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Matthew 27:42 M-text and NU both read “believe in Him” rather than “believe
Him”
Matthew 28:19 M-text lacks “therefore”
Mark 4:4 M-text and NU both lack “of the air”
Mark 4:9 M-text and NU both lack “to them”
Mark 6:15 M-text and NU both read “a prophet, like one of the prophets” rather
than “the Prophet, or like one of the prophets”
Mark 6:33 M-text and NU both read “they” instead of “the multitudes”
Mark 6:44 M-text and NU both lack “about”
Mark 8:14 M-text and NU both read “they” instead of “the disciples”
Mark 9:40 M-text reads “you” and “your” rather than “us” and “our”
Mark 11:1 M-text reads “Bethsphage” rather than “Bethphage”
Mark 11:4 M-text and NU both read “a colt” rather than “the colt”
Mark 13:9 M-text and NU both read “stand” rather than “be brought”
Mark 15:32 M-text reads “believe Him” rather than just “believe”
Mark 16:8 M-text and NU both lack “quickly”
Luke 3:2 M-text and NU both read “in the high priesthood of Annas and
Caiaphas” rather than “while Annas and Caiaphas were high priests”
Luke 4:8 M-text and NU both lack “for”
Luke 6:9 M-text reads “to kill” rather than “to destroy”
Luke 6:10 M-text and NU both read “him” rather than “the man”
Luke 6:26 M-text and NU both lack “to you,” M-text also lacks “all”
Luke 7:31 M-text and NU both lack “and the Lord said”
Luke 8:3 M-text and NU both read “them” rather than “Him”
Luke 9:23 M-text lacks “daily”
Luke 10:12 M-text and NU both lack “but”
Luke 10:20 M-text and NU both lack “rather”
Luke 10:22 M-text reads “and turning to His disciples He said” before “All things
have been delivered…”
Luke 11:15 M-text and NU both read “Beelzebul” rather than “Beelzebub”
Luke 13:15 M-text and NU both read “hypocrites” rather than “hypocrite”
Luke 13:35 M-text and NU both lack “assuredly”
Luke 14:5 M-text and NU both read “son” rather than “donkey”
Luke 14:15 M-text reads “dinner” rather than “bread”
Luke 17:4 M-text lacks “to you”
Luke 17:9 M-text lacks “Him” while NU lacks “Him? I think not.”
Luke 17:36 M-text and NU both lack this entire verse
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Luke 19:29 M-text reads “Bethsphage” rather than “Bethphage”
Luke 20:5 M-text and NU both lack “then”
Luke 20:19 M-text reads “were afraid” rather than “feared the people”
Luke 20:31 M-text and NU both read “also left no children” rather than “also;
and they left no children”
Luke 22:60 M-text and NU both read “a rooster” rather than “the rooster”
Luke 23:25 M-text and NU both lack “to them”
John 1:28 M-text and NU both read “Bethany” rather than “Bethabara”
John 2:17 M-text and NU both read “will eat” rather than “has eaten”
John 2:22 M-text and NU both lack “to them”
John 6:45 M–text reads “hears and had learned” rather than “has heard and
learned”
John 7:16 M-text and NU both read “So Jesus” rather than just “Jesus”
John 7:29 M-text and NU both lack “but”
John 7:33 M-text and NU both lack “to them”
John 8:2 M-text reads “very early” rather than just “early”
John 8:4 M-text reads “we found this woman” rather than “this woman was
caught”
John 8:5 M-text and NU both read “to stone such” rather than “that such should
be stoned.” M-text also reads “in our law Moses commanded” rather than
“Moses, in the law, commanded,” and “What do you say about her?” rather than
just “What do you say?”
John 8:6 M-text and NU both lack “as though he did not hear”
John 8:7 M-text reads “He looked up” rather than “He raised Himself up”
John 8:9 M-text and NU both lack “being convicted by their conscience”
John 8:10 M-text reads “He saw her and said” rather than “and saw no one but
the woman, He said” (the NU lacks this clause entirely), M-text and NU both
lack “of yours” after “accusers”
John 8:11 M-text and NU both read “go, and from now on sin no more” rather
than just “go and sin no more”
John 8:54 M-text and NU both read “our” instead of “your”
John 10:8 M-text lacks “before me”
John 13:25 M-text and NU both read “thus back” rather than just “back”
John 16:3 M-text and NU both lack “to you”
John 16:15 M-text and NU both read “takes of Mine and will declare” rather
than “will take of mine and declare”
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John 16:33 M-text and NU both read “you have tribulation” rather than “you will
have tribulation”
John 17:2 M-text reads “shall give eternal life” rather than “should give eternal
life”
John 17:11 M-text and NU both read “keep them through Your name which You
have given me” rather than “keep through Your name those whom you have
given me”
John 17:20 M-text and NU both read “those who believe” rather than “those
who will believe”
John 18:15 M-text reads “the other” rather than “another”
John 19:28 M-text reads “seeing” rather than “knowing”
John 20:29 M-text and NU both lack “Thomas”
Acts 3:20 M-text and NU both read “Christ Jesus” rather than “Jesus Christ” and
“ordained for you before” rather than “preached to you before”
Acts 5:23 M-text and NU both lack “outside”
Acts 5:25 M-text and NU both lack “saying”
Acts 5:41 M-text reads “the name of Jesus” rather than “His name” (NU reads
“the name”)
Acts 7:37 M-text and NU both lack “Him you shall hear”
Acts 8:37 M-text and NU both lack this entire verse
Acts 9:5-6 M-text and NU both lack “‘it is hard for you to kick against the goads.’
So he, trembling and astonished, said, ‘Lord, what do You want me to do?’ Then
the Lord said to him'”
Acts 9:17 M-text lacks “Jesus”
Acts 10:6 M-text and NU both lack “He will tell you what you must do”
Acts 10:21 M-text and NU both lack “who had been sent to him from Cornelius”
Acts 10:39 M-text and NU both read “they also” rather than just “they”
Acts 12:25 M-text and NU both read “to Jerusalem” rather than “From
Jerusalem”
Acts 13:17 M-text lack “Israel”
Acts 13:23 M-text reads “salvation” rather than “a Savior – Jesus”
Acts 15:11 M-text and NU both lack “Christ”
Acts 15:22 M-text and NU both read “Barsabbas” rather than “Barsabas”
Acts 15:34 M-text and NU both lack this entire verse
Acts 17:5 M-text lacks “becoming envious”
Acts 17:18 M-text and NU both read “Also” rather than “then”
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Acts 19:16 M-text reads “and they overpowered them” rather than just
“overpowered them”
Acts 20:8 M-text and NU both read “we” rather than “they”
Acts 20:28 M-text reads “of the Lord and God” rather just “of God”
Acts 20:34 M-text and NU both lack “Yes”
Acts 21:29 M-text omits “previously”
Acts 24:9 M-text and NU both read “joined the attack” rather than “assented”
Acts 24:20 M-text and NU both read “what wrongdoing they found” rather than
“if they found any wrongdoing”
Acts 26:17 M-text and NU lack “now”
Acts 27:17 M-text reads “Syrtes” rather than “Syrtis”
M-text places Romans 16:25-27 between Romans 14:23 and 15:1
Romans 15:7 M-text and NU both read “you” rather than “us”
Romans 15:14 M-text reads “others” rather than “one another”
Romans 16:18 M-text and NU both lack “Jesus”
1 Corinthians 11:15 M-text lacks “her”
1 Corinthians 11:27 M-text and NU read “the blood” rather than just “blood”
1 Corinthians 12:2 M-text and NU both read “that when you were” rather than
just “that you were”
1 Corinthians 15:39 M-text and NU both lack “of �esh”
1 Corinthians 15:49 M-text reads “let us also bear” rather than “we shall also
bear”
2 Corinthians 1:11 M-text reads “your behalf” rather than “our behalf”
2 Corinthians 2:17 M-text reads “the rest” rather than “so many”
2 Corinthians 8:4 M-text and NU both read “urgency for the favor and
fellowship” rather than “urgency that we would receive the gift and the
fellowship”
2 Corinthians 8:24 M-text and NU lack “and”
Galatians 4:24 M-text and NU both read “two covenants” rather than “the two
covenants”
Ephesians 1:10 M-text and NU both lack “both”
Ephesians 1:18 M-text and NU read “hearts” rather than “understanding”
Ephesians 3:9 M-text and NU both read “stewardship” rather than “fellowship”
Ephesians 4:6 M-text reads “us” rather than “you” (NU has no pronoun here)
Philippians 1:23 M-text and NU both read “but” rather than “for”
Philippians 3:3 M-text and NU both read “in the spirit of God” rather than “God
in Spirit”
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Philippians 4:3 M-text and NU both read “Yes” rather than “and”
Colossians 1:6 M-text and NU both read “bringing forth fruit and growing”
rather than just “bringing forth fruit”
Colossians 1:14 M-text and NU both lack “through His blood”
Colossians 1:27 M-text reads “who” rather than “which”
Colossians 2:20 M-text and NU both lack “therefore”
1 Thessalonians 2:2 M-text and NU both lack “even”
1 Thessalonians 2:11 M-text and NU read “implored” rather than “charged”
2 Thessalonians 1:10 M-text and NU read “have believed” rather than “believe”
2 Thessalonians 3:6 M-text and NU both read “they” rather than “he”
1 Timothy 5:4 M-text and NU both lack “good and”
1 Timothy 6:5 M-text and NU both read “constant friction” rather than “useless
wrangling”
2 Timothy 1:1 M-text and NU both read “Christ Jesus” rather than “Jesus Christ”
2 Timothy 1:18 M-text and NU both lack “unto me”
2 Timothy 2:19 M-text and NU both read “the Lord” rather than “Christ”
Titus 2:8 M-text and NU both read “us” rather than “you”
Philemon 6 M-text and NU read “us” rather than “you”
Philemon 7 M-text reads “thanksgiving” rather than “joy”
Hebrews 2:7 M-text and NU both lack “And set him over the works of Your
hands”
Hebrews 4:2 M-text and NU both read “since they were not united by faith with
those who heeded it” rather than “not being mixed with faith in those who
heard it.”
Hebrews 6:3 M-text reads “let us do” rather than “we will do”
Hebrews 6:18 M-text lacks “might”
Hebrews 10:9 M-text and NU both lack “O God”
Hebrews 11:13 M-text and NU both lack “were assured of them”
Hebrews 11:26 M-text and NU both read “of Egypt” rather than “in Egypt”
Hebrews 12:7 M-text and NU both read “It is for discipline that you endure”
rather than “If ye endure chastising”
Hebrews 12:20 M-text and NU both lack “or thrust through with a dart”
Hebrews 12:28 M-text lacks “may”
Hebrews 13:9 M-text and NU both read “away” rather than “about”
Hebrews 13:21 M-text and NU both read “us” rather than “you”
James 4:2 M-text and NU both lack “yet”
James 4:12 M-text and NU both read “but who” rather than just “who”
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James 4:13 M-text reads “let us” rather than “we will”
James 5:9 M-text and NU both read “judged” rather than “condemned”
James 5:12 M-text reads “hypocrisy” rather than “judgment”
1 Peter 1:8 M-text reads “known” rather than “seen”
1 Peter 1:12 M-text and NU both read “you” rather than “us”
1 Peter 2:21 M-text and NU both read “you” rather than “us”
1 Peter 3:18 M-text and NU both read “you” rather than “us”
1 Peter 5:8 M-text and NU both lack “because”
1 Peter 5:10 M-text and NU both read “you” rather than “us”
2 Peter 2:3 M-text reads “will not” rather than “does not”
2 Peter 3:2 M-text reads “the apostles of your Lord and Savior” or “your
apostles of the Lord and Savior” rather than “the apostles of the Lord and
Saviour”
1 John 1:4 M-text and NU both read “our” rather than “your”
1 John 3:1 M-text reads “you” rather than “us”
1 John 3:23 M-text lacks “us”
1 John 5:4 M-text reads “your” rather than “our”
1 John 5:7-8 M-text and NU both lack all of verse 7, begin verse 8 with “there
are three” and lack the words “in earth”
2 John 1:2 M-text and NU both read “us” rather than “you”
3 John 1:11 M-text and NU both lack “but”
Jude 12 M-text and NU both read “along” rather than “about”
Jude 24 M-test reads “them” rather than “you”
Revelation 1:5 M-text reads “loves us and washed us” rather than “loved us and
washed us” (NU reads “loves us and freed us).
Revelation 1:6 M-text and NU both read “a kingdom” rather than “kings”
Revelation 1:8 M-text and NU both lack “the beginning and the end” and read
“the Lord God” rather than just “the Lord”
Revelation 1:9 M-text and NU both lack “both”
Revelation 1:11 M-text and NU both lack “‘I am the Alpha and the Omega, the
First and the Last,’ and” and also lack “which are in Asia”
Revelation 1:19 M-text and NU both read “Therefore write” rather than just
“Write”
Revelation 1:20 M-text and NU both lack “which you saw”
Revelation 2:15 M-text and NU both lack “which thing I hate”
Revelation 2:19 M-text and NU both read “faith, and service” rather than
“service, and faith”
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Revelation 2:20 M-text reads “your wife Jezebel” rather than “that woman
Jezebel”, M-test and NU both read “teaches and seduces” rather than “to teach
and seduce”
Revelation 2:21 M-text and NU both read “and she does not want to repent of
her sexual immorality” rather than “of her fornication, and she repented not”
Revelation 2:22 M-text and NU both read “her” rather than “their”
Revelation 2:24 M-text and NU both lack “and” before “unto the rest in Thyatira”
and “will” before “put upon you”
Revelation 3:2 M-text and NU both read “My God” rather than just “God”
Revelation 3:4 M-text and NU both “Nevertheless, thou” rather than just “Thou”
and lack “even” before “in Sardis”
Revelation 3:8 M-text and NU both read “which no one can shut” rather than
“and no man can shut it”
Revelation 3:11 M-text and NU both lack “Behold”
Revelation 3:14 M-text and NU both read “in Laodicea” rather than “of the
Laodiceans”
Revelation 3:16 M-text and NU both read “hot nor cold” rather than “cold nor
hot”
Revelation 4:3 M-text lacks “And he that sat was,” [thus making the description
in the verse about the throne rather than the one sitting on it]
Revelation 4:4 M-text and NU both read “with crowns” rather than “and they
had crowns”
Revelation 4:5 M-text and NU both read “voices and thunderings” rather than
“thunderings and voices,” M-text also lacks “the” before “seven Spirits of God”
Revelation 4:6 M-text and NU both read “something like a sea of glass” rather
than just “a sea of glass”
Revelation 4:8 M-text has “holy” nine times rather than three
Revelation 4:11 M-text and NU both read “our Lord and God” rather than “O
Lord” and “existed” rather than “exist”
Revelation 5:4 M-text and NU both lack “and read”
Revelation 5:5 M-text and NU both lack “to loose”
Revelation 5:6 M-text and NU both read “I saw in the midst” rather than “and,
lo, in the midst,” and “a lamb standing” rather than “stood a lamb”
Revelation 5:10 M-text and NU both read “them” rather than “us” and “they”
rather than “we”
Revelation 5:13 M-text concludes the verse with “Amen”
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Revelation 5:14 M-text and NU both lack “twenty-four” and “Him who liveth for
ever and ever”
Revelation 6:1 M-text and NU both read “seven seals” rather than just “seals”
Revelation 6:3 M-text and NU both lack “and see”
Revelation 6:12 M-text and NU both lack “behold” and read “the whole moon”
rather than just “the moon”
Revelation 6:15 M-text and NU both read “the chief captains, the rich men”
rather than “the rich men, the chief captains”
Revelation 7:5-8 M-text and NU both lack “were sealed” in all but the �rst and
last instance.
Revelation 7:14 M-text and NU both read “my lord” rather than “sir”
Revelation 7:17 M-text and NU both read “fountains of the water of life” rather
than “living fountains of waters”
Revelation 8:7 M-text and NU both read “and a third of the earth was burned
up” after “and cast it into the earth.”
Revelation 8:13 M-text and NU both read “eagle” rather than “angel”
Revelation 9:19 M-text and NU both read “the power of the horses” rather than
“their power”
Revelation 9:21 M-text and NU both read “their drugs” or “their magic potions”
rather than “their sorceries”
Revelation 10:4 M-text and NU both read “sounded” rather than “uttered” and
also lack “unto me” after “from heaven saying”
Revelation 10:5 M-text and NU both read right hand” rather than just “hand”
Revelation 10:11 M-text and NU both read “they” rather than “he”
Revelation 11:1 M-text and NU both lack “and the angel stood”
Revelation 11:4 M-text and NU both read “Lord” rather than “God”
Revelation 11:8 M-text and NU both read “their” rather than “our”
Revelation 11:9 M-text and NU both read “see” rather than “will see” and, on the
other hand, read “will not allow” rather than just “not allow”
Revelation 11:12 M-text reads “I” rather than “they”
Revelation 11:17 M-text and NU both lack “and art to come”
Revelation 11:19 M-text reads “the testament of the Lord” rather than “His
testament”
Revelation 12:8 M-text reads “him” rather than “them”
Revelation 12:17 M-text and NU both read “Jesus” rather than “Jesus Christ”
Revelation 13:1 M-text and NU both read “ten horns and seven heads” rather
than “seven heads and ten horns”
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Revelation 13:5 M-text reads “make war” rather than “continue”
Revelation 13:7 M-text and NU both read “kindred and people, tongue and
nation” rather than just “kindreds, and tongues, and nations”
Revelation 13:14 M-text reads “my own people” rather than “those”
Revelation 13:17 M-text and NU both read “the mark, the name” rather than
“The mark or the name”
Revelation 14:1 M-text and NU both read “the Lamb” rather than “a Lamb” and
also “having His name and His Father’s name” rather than just “having His
Father’s name”
Revelation 14:4 M-text reads “redeemed by Jesus” rather than just “redeemed”
Revelation 14:5 M-text and NU both read “falsehood” rather than “guile” and
both lack the phrase “before the throne of God”
Revelation 14:8 M-text reads “Babylon the great is fallen. She has made” rather
than “Babylon is fallen, is fallen, that great city, because she has made.” (NU
reads “Babylon the great is fallen, is fallen, which has made”)
Revelation 14:12 M-text and NU both lack “here are they“
Revelation 14:13 M-text and NU both lack “unto me“
Revelation 14:15 M-text and NU both lack “for thee“
Revelation 15:2 M-text and NU both lack “over his mark“
Revelation 15:3 M-text and NU both read “nations” rather than “saints”
Revelation 15:5 M-text and NU both lack “behold“
Revelation 16:1 M-text and NU both read “seven vials” rather than just “vials”
Revelation 16:5 M-text and NU both lack “O Lord” and both read “the Holy One”
rather than “and shalt be” (as did all editions of the TR prior to Theodore Beza).
Revelation 16:6 M-text and NU both lack “For”
Revelation 16:7 M-text and NU both lack “another out of”
Revelation 16:14 M-text and NU both lack “of the earth and”
Revelation 16:16 M-text reads “Megiddo” rather than “Mount Megiddo”
Revelation 17:1 M-text and NU both lack “unto me”
Revelation 17:8 M-text and NU both read “shall be present” rather than “yet is”
Revelation 17:16 M-text and NU both read “and the beast” rather than “on the
beast”
Revelation 18:2 M-text and M-text both lack “mightily”
Revelation 18:5 M-text and M-text both read “have been heaped up” rather
than “have reached unto”
Revelation 18:6 M-text and NU both lack “you” after “she rewarded”
Revelation 18:8 M-text and NU both read “has judged” rather than “judgeth”
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Revelation 18:14 M-text and NU both read “been lost to thee” rather than “are
departed from thee”
Revelation 18:20 M-text and NU both read “saints and apostles” rather than
“holy apostles and prophets”
Revelation 19:1 M-text and NU both say “something like a great voice” rather
than just “a great voice” and they also both “our God” rather than “the Lord our
God”
Revelation 19:5 M-text and NU both lack “both”
Revelation 19:6 M-text and NU both read “our Lord” rather than “the Lord”
Revelation 19:12 M-text reads “names written, and a name written” rather than
just “a name written”
Revelation 19:14 M-text and NU both read “pure white linen” rather than “�ne
linen, white and clean”
Revelation 19:15 M-text reads “sharp two-edged sword” rather than just “sharp
sword”
Revelation 19:17 M-text and NU both read “great supper of God” rather than
“supper of the great God”
Revelation 19:18 M-text and NU both read “both free and slave” rather than just
“free and slave”
Revelation 20:4 M-text reads “the thousand years” rather than “a thousand
years”
Revelation 20:10 M-text and NU both read “where also” rather than just “where”
Revelation 20:12 M-text and NU both read “the throne” rather than “God”
Revelation 20:14 M-text and NU both read “death, the lake of �re” rather than
just “death”
Revelation 21:2 M-text and NU both lack “John”
Revelation 21:5 M-text and NU both lack “unto me”
Revelation 21:6 M-text lacks “It is done”
Revelation 21:7 M-text reads “I shall give him these things” rather than “shall
inherit these things”
Revelation 21:8 M-text adds “and sinners” between “unbelieving” and
“abominable”
Revelation 21:9 M-text and NU both lack “unto me,” M-text also reads “woman,
the Lamb’s bride” rather than “bride, the Lamb’s wife”
Revelation 21:10 M-text and NU both lack “great” before “city” and read “holy
city, Jerusalem” rather than “holy Jerusalem”
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Revelation 21:14 M-text and NU both read “twelve names” rather than just “the
names”
Revelation 21:23 M-text reads “the very glory of God” rather than just “the glory
of God”
Revelation 21:24 M-text and NU both lack “of them which are saved “
Revelation 21:26 M-text contains the phrase “that they may enter in” at the end
of the verse, which is lacking in both the TR and the NU
Revelation 21:27 M-text and NU both read “anything profane, nor one who
causes an abomination” rather than “anything that de�les or causes an
abomination”
Revelation 22:1 M-text and NU both lack “pure”
Revelation 22:6 M-text and NU both read “spirits of the prophets” rather than
“holy prophets”
Revelation 22:8 M-text and NU both read “am the one who heard and saw”
rather than just “saw and heard”
Revelation 22:11 M-text and NU both read “do right” rather than “be righteous
still”
Revelation 22:13 M-text and NU both read “First and the Last, the Beginning
and the End” rather than “the Beginning and the End, the First and the Last”
Revelation 22:15 M-text and NU both lack “But”
Revelation 22:18 M-text and NU both lack “For,” M-text also reads “may God
add” rather than “God will add”
Revelation 22:19 M-text reads “may God take away” rather than “God shall take
away.” M-text and NU both read “tree of life” rather than “book of life”
Revelation 22:21 M-text reads “with all the saints” rather than “with you all” (NU
simply reads “with all”)
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Zechariah 13:6 and King James Onlyism
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King James Onlyism fundamentally depends on a strategy of 1) falsely loading

any differences between translations with...

read more

Apostles and Prophets outline

by Matt Slick | Jun 1, 2022 | Minor Groups & Issues, New Apostolic Reformation

Apostles and prophets are prominent in the new apostolic Reformation. In

order to ascertain whether or not the claims...

read more
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Rick Joyner

by Matt Slick | May 14, 2022 | Minor Groups & Issues, New Apostolic Reformation

Rick Joyner is an author and speaker in the Christian prophetic movement. He is

the founder of MorningStar ministries...

read more
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